1 Some Korean theologians try to find Christian identity either in Minjung theology or a typically Korean theology in order to achieve the salvation of Korean society as a whole. Cf. Bung-Moo Ahn, "A Search for an Image of the Korean Christian," History and Minjung, published in Korean (Seoul: Han Gil Sa, 1993), 352; Ki-deuk Song, "The Task, History and the Future of the Korean Theology," Theology and the Front, vol. 2, published in Korean (Daejeon: Institute of Theology, Mokwon University, 1992), 80-81. The difference between them and my own concept of Christian identity will be clearer in the process of argument in this paper.
2 In 1866 Rev. Robert Jermain Thomas, a Welshman, came to Korea as a guide of the American commercial ship named the General Sherman. It is said that he gave a Chinese Bible to Korean soldiers before he was killed for coming to Korea without Korean Christians, however, before these missionaries came to Korea. These were people who read and were deeply interested in the scriptures, which had been translated into the Korean language. There were two versions of the Korean Bible that were translated into Korean even before missionaries came to Korea.
One version of the Bible was translated by the Rev. John Ross, a Scottish missionary, who was stationed at Manchuria, China. Because he published a Corean Primer in 1877, 3 we can see what his relationship with Koreans had been before that time. The Rev. Ross met Mr. Ungchan Lee, a young, Korean man in 1874. 4 The Koreans who helped the Rev. Ross with his Korean and Bible translation were Mr. Ung-chan Lee, Mr. Jin-kee Kim, Mr. Hong-joon Paik, and Mr. San-yoon Suh. It is said that four Koreans, including Mr. Ung-chan Lee and Mr. Hongjoon Paik, had already been baptized on 1879 by Rev. John MacIntyre. 5 Mr. Chung-song Kim, a printer, was baptized in May 1882 as the fifth baptized Korean-after he had printed the Korean translation of the Gospel of Luke. 
